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Copyright-Hinweis

Design und technische Daten können ohne Vorankündigung geändert 
werden.
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Sicherheit

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Zeichen in dieser Anleitung

1.1

1.2

Das APMP500 dient zum Senden von Sprachnachrichten und Signalen 
an andere APMP500 Nutzer.

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Anleitung genau durch.

VORSICHT
Ein Vorsicht-Zeichen bedeutet, dass Schäden am Gerät 
möglich sind.

Ein Info-Zeichen liefert Zusatzinformation, z.B. für eine 
Vorgehensweise.

1.
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Allgemeine Sicherheitsanweisungen

Auspacken

1.3

2.1

VORSICHT
Lassen Sie keine Flüssigkeiten auf das Gerät gelangen.

Wir empfehlen, den Originalkarton und das Verpackungs-
material aufzubewahren, falls es jemals erforderlich sein 
sollte, Ihr Produkt zum Kundendienst zurückzubringen. 
Dies ist die einzige Möglichkeit, das Produkt sicher vor 
Transportschäden zu schützen. Falls Sie den Karton und 
das Verpackungsmaterial dennoch entsorgen, denken Sie 
bitte an ein umweltgerechtes Recycling.

2. Vorbereitungen für den Gebrauch

• Packen Sie das Gerät vorsichtig aus.

• Prüfen Sie den Verpackungsinhalt gemäß Beschreibung unten. Fehlt 
ein Teil, wenden Sie sich bitte an Ihren Vertriebspartner.

• Entfernen Sie vorsichtig die Schilder von der Frontplatte, falls 
vorhanden.
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Fehlt ein Teil, wenden Sie sich bitte an Ihren Vertriebspart-
ner.

APMP500
Akku-Paket 
Dockingstation
Adapter
Quick Start Guide 

2
2
1
1
1

Verpackungsinhalt2.2

Die erhaltene Verpackung enthält folgende Teile:
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Akku einsetzen

Akku laden

2.3

2.4

Setzen Sie den Akku gemäß den Polaritätsmarkierungen 
(+) und (-) ein.

Platzieren Sie den APMP500 im Lader.

1

1

2

a b c 2
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3. Funktionen

Antenne

Display

Push to Talk (PTT)

Kopfhörerbuchse/ Mikrofonbuchse
Deckel

CALL-Taste

Laden

MENU-Taste

Empfang LED

Mikrofon (MIC)

Lautsprecher

POWER-Taste

UP- und DOWN-Taste

1

6

2

7a
7

3

7b

4
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5

9

11
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3

4

5
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4. Bedienung

Das Gerät ein- und ausschalten.

Lautstärke einstellen

4.1

4.2

• Halten Sie die POWER Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt, um das Gerät einzuschalten.

• Halten Sie die POWER Taste (9) nochmals 3 
Sekunden lang gedrückt, um das Gerät aus-
zuschalten.

• Drücken Sie auf die UP- oder die DOWN-Taste 
(11), um die Lautstärke anzupassen.

9

11



10

Kanal einstellen

CTCSS Sub-Kanal einstellen

4.3

4.4

• Drücken Sie einmal auf die MENU-Taste (4).

• Drücken Sie so oft auf die MENU-Taste, bis auf 
dem Display (6) der aktuelle CTCSS Subkanal blinkt.

• Auf dem Display (6) beginnt der aktuelle Kanal zu 
blinken.

• Auf dem Display (6) beginnt der aktuelle CTCSS-
Subkanal zu blinken.

• Nutzen Sie die Tasten UP und DOWN (11) zur 
Auswahl.

• Nutzen Sie die Tasten UP und DOWN (11) zur 
Auswahl.

• Drücken Sie die PTT-Taste (2), um Ihre Einstellun-
gen festzulegen.

• Drücken Sie die PTT-Taste (2), um Ihre Einstellun-
gen festzulegen.

Das APMP500 verfügt über 8 Kanäle. Um mit anderen APMP500-
Nutzern kommunizieren zu können, müssen alle Geräte auf demselben 
Kanal eingestellt werden.

Jeder Kanal verfügt auch über 38 Subkanäle, womit Sie innerhalb des 
Kanals eine private Gruppe einrichten können.

2

4

6

11

2

4

6

11
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Empfangen

Senden

4.5

4.6

Sobald das Gerät eingeschaltet ist, können Sie Signale empfangen.

• Halten Sie die PTT-Taste gedrückt, um einen Bericht zu senden.

• Lassen Sie die PTT-Taste los, wenn Sie fertig sind mit sprechen.

2

5 cm
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Monitor

VOX (Voice Activated)

4.7

4.8

• Halten Sie gleichzeitig die MENU- und die 
DOWN-Taste (4+12) gedrückt.

• Drücken Sie so oft auf die MENU-Taste, bis auf 
dem Display (6) das “VOX”-Symbol erscheint und 
“OF” blinkt.

Vox einstellen

• Ihr APMP500 wird auf Ihrem Kanal Signale und 
Hintergrundgeräusche empfangen.

• Nutzen Sie die Tasten UP und DOWN (11) zur 
Auswahl.

• Drücken Sie die MENU-Taste (4), um die Monitor-
Funktion zu stoppen.

• Drücken Sie die PTT-Taste (2), um Ihre Einstellun-
gen festzulegen.

Sie können die Monitor-Funktion verwenden, um auf Ihrem eingestell-
ten Kanal nach schwachen Signalen zu suchen.

Wenn der VOX-Modus eingeschaltet wird, sendet das APMP ein Signal, 
wenn es durch Ihre Stimme oder andere Geräusche aktiviert wird.

4
12

4
12
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Automatischer Kanalsuchlauf4.9

• Drücken Sie so oft auf die MENU-Taste, bis auf dem Display (6) das 
“SC”-Symbol und der aktuelle Kanal blinken.

• Drücken Sie so oft auf die MENU-Taste, 
bis auf dem Display (6) das “SC”-Symbol 
und der aktuelle CTCSS-Subkanal blinken.

Kanalsuchlauf

CTCSS Subkanal-Suchlauf

• Drücken Sie auf die UP- oder die DOWN-Taste (11), um die Suche zu 
beginnen.

• Drücken Sie auf die UP- oder die 
DOWN-Taste (11), um die Suche zu be-
ginnen.

• Wenn das APMP ein Signal erkennt, 
wird es automatisch pausieren.

• Wenn das APMP500 ein Signal erkennt, 
wird es automatisch pausieren.

Der Kanalsuchlauf sucht auf allen 8 Kanälen, 38 CTCSS Subkanälen oder 
83 Advanced Digital DCS Codes nach Signalen.

4

6

11
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Call-Ringtone

Roger Beep

4.10

4.11

Call-Ring-Ton einstellen

Roger Beep einstellen

Sie können den Call-Ring-Ton verwenden, um anderen APMP500500-
Nutzern auf Ihrem Kanal zu signalisieren, dass Sie eine Nachricht durch-
geben möchten.

Der Roger Beep ist ein Ton, die automatisch gesendet wird, wenn die 
PTT-Taste (2) losgelassen wird.

Das APMP500 verfügt über 5 Call-Ring-Töne, aus 
denen Sie wählen können.

• Drücken Sie dazu auf die CALL-Taste (3).

Auf diese Weise weiß der Empfänger, dass der Bericht zu Ende ist.

• Drücken Sie so oft auf die MENU-Taste, bis auf 
dem Display (6) das “CA”-Symbol erscheint und “01” 
blinkt.

• Drücken Sie so oft auf die MENU-Taste, bis auf 
dem Display (6) das “R0”-Symbol erscheint und 
“ON” blinkt.

• Nutzen Sie die Tasten UP und DOWN (11) zur 
Auswahl.

• Nutzen Sie die Tasten UP und DOWN (11) zur 
Auswahl.

• Drücken Sie die PTT-Taste (2), um Ihre Einstellun-
gen festzulegen.

• Drücken Sie die PTT-Taste (2), um Ihre Einstellun-
gen festzulegen.

2

3

4

6

11

2

3

4

6

11
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Tastentöne einstellen

Dual watch

4.12

4.13

• Drücken Sie so oft auf die MENU-Taste, bis auf 
dem Display (6) das “T0”-Symbol erscheint und 
“ON” blinkt.

• Drücken Sie so oft auf die MENU-Taste, bis auf 
dem Display (6) das “DCM”-Symbol erscheint und 
“OF” blinkt.

• Nutzen Sie die Tasten UP und DOWN (11) zur 
Auswahl.

• Nutzen Sie die Tasten UP und DOWN (11) zur 
Auswahl.

• Nutzen Sie die Tasten UP und DOWN (11) zur 
Auswahl.

• Drücken Sie die MENU-Taste (4), um einen DCS-
Code einzustellen.

• Drücken Sie die PTT-Taste (2), um Ihre Einstellun-
gen festzulegen.

• Drücken Sie die MENU-Taste (4), um einen Sub-
kanal einzustellen.

• Nutzen Sie die Tasten UP und DOWN (11) zur Auswahl.
• Drücken Sie die PTT-Taste (2), um Ihre Einstellungen festzulegen.

Mit dieser Funktion können Sie 2 Kanäle gleichzeitig empfangen.

2

4

6

11

2

4

6

11
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Tastenblockade

Stopwatch

Externes Mikrofon und Kopfhörer

4.14

4.15

4.16

Die Tastenblockade ist jetzt eingeschaltet.

• Drücken Sie die UP-Taste (13), um die Stoppuhr 
zu starten und zu stoppen.

• Verwenden Sie Mic/spk Jack (15), um Ihr externes 
Mikrofon oder Ihre Kopfhörer anzuschließen.

Die Tastenblockade blockiert die Tasten.

• Halten Sie die MENU-Taste (4) gedrückt, bis ein 
Schlüsselsymbol auf dem Display (6) erscheint.

• Halten Sie die CALL-Taste (3) drei Sekunden lang 
gedrückt, das Stoppuhr-Symbol erscheint auf dem 
Display (6).

• Öffnen Sie die Klappe (a) an der Seite ohne Antenne.

• Halten Sie die die MENU-Taste (4) nochmals ge-
drückt, um die Blockade aufzuheben.

• Drücken Sie die DOWN-Taste (12), um die Stop-
puhr zurückzusetzen.

• Verwenden Sie Charge Jack (16), um Ihr Adapter 
anzuschließen.

• Halten Sie die CALL-Taste (3) nochmals 3 
Sekunden lang gedrückt, um den Stoppuhr-Modus 
zu verlassen.

4

6

x

7a

7b

3

12

13



APMP 500

17

5.

6.

Reinigung und Wartung

Technische Daten

• Reinigen Sie das Äußere des Geräts mit einem weichen Tuch. Ist das 
Gerät sehr verschmutzt, befeuchten Sie das Tuch mit etwas Wasser 
und einem neutralen Reinigungsmittel.

Anzahl Kanäle 8
Bandfrequenz 446Mhz
Sendevermögen 500mW
Bereich MAX 8 km

Digitale Lautstärkeregelung
VOX-Technologie für Freisprechbetrieb
Roger Beep; Gespräch-Bestätigungston
Kanalsuchfunktion
Aufrufsignal (5x)
Stoppuhr

Zubehör

Zubehör
Adapter
Dockingstation
Genehmigungsfrei verwendbar u.a. in den Beneluxländern.
Dieses Gerät darf in folgenden Ländern verwendet werden:

Austria

Belgium

Bulgaria

Croatia

Cyprus

Czech

Denmark

Estonia

Finland

France

Germany

Greece

Hungary

Iceland

Ireland

Italy

Latvia

Liechtenstein

Luxemburg

The Netherlands

Norway

Poland

Portugal

Slovenia

Spain

Sweden

Switzerland

Turkey

UK

Romania
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Das Symbol auf dem Gerät, seinem Zubehör oder seiner Verpackung 
weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als Hausmüll entsorgt 
werden darf. Bitte entsorgen Sie dieses Gerät bei Ihrer kommunalen 
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikschrott. 
Europäische Union und andere europäische Länder, die über separate 
Sammelsysteme für Elektro- und Elektronikschrott verfügen. Durch 
Sicherstellung der richtigen Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu 
bei, potentielle Gefahren für die Umwelt und die Gesundheit von Men-
schen, die andernfalls durch eine ungeeignete Abfallentsorgung dieses 
Produkts entstehen können, zu verhindern. Das Materialrecycling trägt 
dazu bei, die natürlichen Ressourcen zu schonen. Entsorgen Sie Ihre 
elektrischen oder elektronischen Altgeräte deshalb bitte nicht über 
Ihren Hausmüll.

Wenden Sie sich bitte für genauere Informationen über das Recycling 
dieses Produkts an Ihre regionale Stadtverwaltung, Ihren Hausmüll-
Entsorgungsdienst oder an das Geschäft, in dem Sie das Produkt 
erworben haben.
Für weitere Informationen und Garantiebedingungen besuchen Sie 
bitte unsere Webseite: www.akai.eu

7. Entsorgung von elektrischen und 
elektronischen Geräten


